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PEDOMAN TRANSLITERASI 

Transliterasi Arab-Indonesia yang ditetapkan STAI Al-Anwar Sarang 

adalah sebagai berikut: 

Arab Indonesia Arab Indonesia 

 ṭ ط  ا

 ẓ ظ B ب

 ´ ع T ت

 Gh غ Ts ث

 F ف J ج

 Q ق ḥ ح

 K ك Kh خ

 L ل D د

 M م Dh ذ

 N ن R ر

 W و Z ز

 H ه S س

 ’ ء Sh ش

 Y ي ṣ ص

   ḍ ض

 

Untuk menunjukkan bunyi panjang (madd), dilakukan dengan cara 

menuliskan coretan horisontal (macron) di atas huruf, seperti ā,ī,ū, seperti qāla 

 Bunyi vokal ganda (diftong) Arab ditransliterasikan .(يقول) yaqūlu ,(قيل) qīla ,(قال)
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dengan menggabung dua huruf “ay” dan “aw”, seperti kawn (كون) dan kayfa (كيف). 

Tā` marbūṭah yang berfungsi sebagai ṣifah (modifler) atau muḍāf ilayh 

ditransliterasikan dengan “ah”, sedangkan yang berfungsi sebagai muḍāf 

ditransliterasikan dengan “at”. 
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DAFTAR SINGKATAN 

cet. : cetakan 

H. : Hijriyah 

h. : halaman 

HR. : Hadits Riwayat 

J. : Juz atau Jilid 

M. : Masehi 

QS. : al-Qur’an Surat 

sda. : sama dengan atas 

terj. : terjemah 

t.t. : tanpa tempat terbit 

t.np. : tanpa nama penerbit 

t.th. : tanpa tahun 

w. : wafat 
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ABSTRAK 

Adib, Mohammad. 2024. MANUSKRIP SALINAN TAFSĪR JALĀLAIN KH. 

MUHAMMAD HUMAIDI MAIMUN SEDAN: Kodikologi dan 

Kritik Teks. Skripsi. Program Studi Ilmu Al-Qur’an dan Tafsir. STAI 

Al-Anwar Sarang. 

Pembimbing: Fitri Febriyanti, S.S, M.A 

Penelitian ini mengkaji naskah manuskrip salinan Tafsīr Jalālain milik KH. 

Muhammad Humaidi Maimun Sedan. Penelitian ini bertujuan untuk menggali 

tentang seluk beluk naskah dan mengetahui koreksi-koreksi dari kesalahan yang 

dilakukan penyalin agar bisa disunting hingga mendekati teks aslinya. Penelitian 

ini menggunakan jenis penelitian filologi yang memfokuskan pada deskripsi naskah 

dan kritik teks berupa haplografi dan ditografi. Teknik pengumpulan data pada 

penelitian ini dilakukan beberapa langkah, yaitu melakukan pengumpulan data, 

deskripsi naskah, kritik terhadap teks, dan suntingan. Sumber data primer pada 

penelitian ini adalah naskah manuskrip salinan Tafsīr Jalālain milik KH. 

Muhammad Humaidi Maimun yang terdiri dari 1-7 jilid sebagaimana yang telah 

dilakukan penelitian satu persatu. Hasil penelitian ini adalah, jika dilihat dari 

deskripsi naskah bahwasanya naskah ini tersimpan di kediaman KH. Hamdi 

Maimun selaku putra KH. Muhammad Humaidi Maimun dan termasuk 

kepemilikan pribadi, kondisi naskah cukup baik sehingga bisa untuk dibaca akan 

tetapi ditemukan pula terdapat kerusakan pada kertas yang disebabkan oleh anai-

anai, umur naskah ini adalah 98 tahun bertepatan pada akhir Jumādil ‘Ūla tahun 

1926 M/1348 H. Selain itu, umur kertas pada naskah ini sudah 123 tahun bertepatan 

pada tahun 1901 M., bahan naskah berupa kertas Eropa dan memiliki contermark 

dan watermark yang berbeda, bahan dari sampul naskah tidak begitu diketahui 

terbuat dari apa dan pada sampul bawah terdapat kain berwarna coklat mentah, 

kemudian dijilid dengan lem dan benang, dan ukuran naskah berbeda-beda pada 

setiap jilid, serta naskah ini tidak ada penomoran ayat dan juz. Kemudian dilihat 

dari segi kritik teks bahwa ditemukan beberapa koreksi dari penulisan panyalin baik 

dari segi ditografi yang ditemukan sebanyak 30 kali dan haplografi ditemukan 

sebanyak 35 kali baik dari lafad, huruf, maupun ayat. Selain itu, ditemukan juga 

beberapa penulisan ulang. 

 

Kata Kunci: filologi, kodikologi, kritik teks, Tafsīr Jalālain salinan KH. 

Muhammad Humaidi Maimun. 

 

 

 



 

 

ix 

 

MOTTO 

َ ََهَ ل ََلَ عَ ي َ َاللَ َقَ تَ ي َ َنَ مَ ...وَ  ََىَاللَ لَ عَ َلَ كَ و تَ َ ي َ َنَ مَ وَ ََۚبَ سَ تَ ي َ ل ََثَ يَ حَ َنَ مَ َهَ ق زَ رََ ي َ ا.َوَ جَ رَ م 

رََ مَ ا ََغَ لَ ب ََاللَ َنَ إ َََۚهَ بَ سَ حَ َوَ هَ ف َ 
َ.ارَ دَ قَ َئَ يَ شَ َل َ كَ ل ََاللَ ََلَ عَ جَ َدَ قَ ََۚه    

“...Dan barangsiapa bertakwa kepada Allah niscaya Dia akan mengadakan 

baginya jalan keluar. Dan memberinya rezeki dari arah yang tiada disangka-

sangkanya. Dan barangsiapa yang bertawakkal kepada Allah niscaya Allah akan 

mencukupkan (keperluan)nya. Sesungguhnya Allah melaksanakan urusan yang 

(dikehendaki)Nya. Sesungguhnya Allah telah mengadakan ketentuan bagi tiap-

tiap waktu”.  

(QS. aṭ-Ṭalaq [65]:2-3) 
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